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AIOAEYCANTEC A€ THN AMPITIOAIN KAl THN ATTOAAMNIAN HABON
THRU-journeying YET THE Amphipolis AND THE APOLLONIA THEY-CAME
traversing
diodeuO de ho amphipolis kai ho apollOnia erchomai
v_ Aor Act Ptcp Nom PIm Conj t AccSgf n_AccSgf Conj t AccSgf n_AccSgf v_ 2Aor Act Ind 3 PI
€IC OECCAAONIKHN oOroy HN CYNAIrdrH TN IOYAAIWON
INTO THESSALONICA THE-?-where  WAS TOGETHER-LEAD OF-THE JUDA-ans
the-where synagogue Jews
eis thessalonikE hopou eimi sunagOgE ho ioudaios
Prep n_AccSgf Adv v_ ImpfvxxInd 3Sg n_Nom Sg f t GenPIm a_GenPlm
KATA A€E TO €1aweocC TWD TIAYAW E€ICHABEN mPoOC
according-to YET THE HAVING-CUSTOMED to-THE PAUL he-INTO-CAME TOWARD
having-been-customed he-entered
kata de ho eiOtha ho paulos eiserchomai pros
Prep Conj t AccSgn v_2PerfActPtcp AccSgn t DatSgm n_DatSgm v_2AorActind3Sg Prep
AYTOYC KAl €TT1I CABBATA TPIA AIEANEZATO AYTOIC AITO TON rPAPMON
them AND ON SABBATHS THREE he-THRU-says to-them FROM THE WRITings
he-argues scriptures
heautou kai epi sabbaton treis dialegomai autos apo ho graphE

pp AccPIm Conj Prep n_AccPln

n_Acc PIn v_AormidD Ind 3 Sg

pp Dat PIm Prep

t GenPIf n_GenPIf

AIANOITON KAl TIAPAT IOEMENOC OTIl TON XPICTON €Ae€l
THRU-UP-OPENING AND BESIDE-PLACING that THE ANOINTED  WAS-BINDING
opening-up placing-beside Christ it-was-binding
dianoigO kai paratithEmi hoti ho christos esthiO

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm Conj v_ Pres Mid Ptcp Nom Sgm  Conj t AccSgm n_AccSgm v_ImpfiActind 3 Sg
TTIAGEIN KA ANACTHNAI €K NEKPWN KAl OTI OYTOC ECTIN
TO-BE-EMOTIONING AND TO-UP-STAND OUT OF-DEAD-ones AND that this IS

to-be-suffering to-rise this-one

paschO kai anistEmi ek nekros kai hoti houtos eimi

v_ 2Aor Act Inf Conj v_ 2Aor Act Inf Prep a_GenPIm Conj Conj pdNomSgm v_PresvxxInd3 Sg
o XPICTOC o | 1HCcoYC ON €erao KATAFTEAAWD

THE ANOINTED THE JESUS WHOM | AM-DOWN-MESSAGING

Christ am-announcing

ho christos ho iEsous hos egO kataggellO

t_ NomSgm n_NomSgm t_Nom Sgm n_NomSgm prAccSgm pplNomSg v_PresActind1Sg
YMIN
to-YOUp
to-ye

su

pp 2 Dat PI

KAl TINEC €z AYTMWN ETMMEICOHCAN KAl TTIPOCEKAHPWOHCAN TWD

AND  ANY OUT  OF-them ARE-PERSUADED AND THEY-WERE-TOWARD-alLOTTED to-THE

some were-allotted-to

kai tis ek autos peithO kai prosklIEroomai ho

Conj pxNomPIm Prep ppGenPIm v_AorPasind3Pl Conj v_AorPasind3PI t_Dat Sgm
TIAYAW KAl T CIAA TN TE CEBOMENWOWN EAANHNWODN
PAUL AND to-THE SILAS OF-THE BESIDES REVERING GREEKS

being-reverent

paulos kai ho silas ho te sebomai hellEn
n_DatSgm Conj t_DatSgm n_DatSgm t_GenPIlm Part v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen PIm  n_ Gen PIm
TTAHB0OC TIOAY FYNAIKIODN T€E TN TPADTWN OYK OAIrAIL

multitude MANY OF-WOMEN  BESIDES THE BEFORE-most NOT FEW

vast foremost

plEthos polus gunkE te ho prOtos ou oligos

n_NomSgn a_NomSgn n_GenPIf Part t_GenPIf a_GenPIf Part Neg a_Nom PI f

ZHAWCANTEC A€ Ol IOYAAIOI KAl TTIPOCAABOMENOI TN ATCOPAION
BOILing YET THE JUDA-ans AND TOWARD-GETTING OF-THE BUYS
being-jealous Jews taking-to loafers

zEloO de ho ioudaios kai proslambanomai ho agoraios

v_ Aor Act Ptcp Nom PIm Conj t_ NomPIm a NomPIm Conj v_2AorMidPtco NomPIm t_GenPIm a_GenPlm
ANAPAC TINAC TTONHPOYC KAl OXAOTIOIHCANTEC €60PYBOYN THN TTOAIN
MEN ANY wicked AND THRONG-making THEY-TUMULTED THE city

some making-mob they-made-tumult

ankr tis ponEros kai ochlopoieO thorubeO ho polis
n_AccPIm pxAccPIm a_ AccPlm Conj v_AorActPtcp NomPIm v_ImpfActind3Pl t AccSgf n_AccSgf

Acts 17

1. Now when they
had passed through
Amphipolis and
Apollonia, they came

to Thessalonica,
where was a
synagogue  of  the
Jews:

2 And Paul, as his

manner was, went in
unto them, and three
sabbath days
reasoned with them
out of the scriptures,

3 Opening and
alleging, that Christ
must needs have
suffered, and risen

again from the dead;
and that this Jesus,
whom | preach unto
you, is Christ.

4 And some of them
believed, and
consorted with Paul
and Silas; and of the
devout Greeks a
great multitude, and
of the chief women
not a few.

5 But the Jews which
believed not, moved
with envy, took unto
them certain lewd
fellows of the baser
sort, and gathered a
company, and set all
the city on an
uproar, and assaulted
the house of Jason,
and sought to bring
them out to the
people.
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KAl EMICTANTEC TH OIKIA IACONOC €EZHTOYN AYTOYC
AND ON-STANDing to-THE HOME OF-JASON THEY-SOUGHT them
standing-by house
kai ephistEmi ho oikia iasOn zEteO heautou
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm t DatSgf n_Dat Sg f n_Gen Sgm v_ Impf Act Ind 3 PI pp Acc PIm
TTIPOATAEIN €IC TON AHMON
TO-BE-BEFORE-LEADING INTO THE PUBLIC
to-be-leading-before populace
proagO eis ho dEmos
v_ 2Aor Act Inf Prep t_AccSgm n_AccSgm
MH EYPONTEC A€ AYTOYC €CYPON IACONA KAl TINAC
NO FINDING YET them THEY-DRAGGED JASON AND ANY
some
mE heuriskO de heautou surO iasOn kai tis
Part Neg v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm Conj pp Acc PIm v_ Impf Act Ind 3 PI n_Acc Sgm Conj px Acc PIm
AAEADPOYC €Il TOYC TTIOAITAPXAC BOWNTEC OoTl1l Ol THN
brothers ON THE city-chiefs IMPLORING that THE-ones THE
city-magistrates
adelphos epi ho politarchEs boaO hoti ho ho
n_AccPlm Prep t AccPIm n_AccPlm v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  Conj t NomPIm t AccSgf
OIKOYMENHN ANACTATWMWCANTEC OYTOI KAl ENO6AAE TIAPEICIN
beING-HOMED  UP-STANDing these AND IN-PLACE-YET ARE-BESIDE-BEING
inhabited-earth raising-to-insurrection also in-this-place are-present
oikoumenE anastatoO houtos kai enthade pareimi
n_Acc Sg f v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m pd Nom PIm Conj Adv v_ Pres vxx Ind 3 PI
ovycC YTTOAEAEKTAI IACWON KAl OYTOI TIANTEC ATTENANT I TN
WHOM HAS-UNDER-RECEIVED JASON AND these ALL FROM-IN-INSTEAD OF-THE
has-entertained contravening the
hos hupodechomai iasOn kai houtos pas apenanti ho
prAcc PIlm v_Perf midD/pasDInd3Sg n_NomSgm Conj pdNomPIm a_NomPIm Adv t_GenPIn
AOIrMATON KAICAPOC TIPACCOYCIN BACIAEA ETEPON AErONTEC EINAI
decrees OF-CEASAR ARE-PRACTISING KING DIFFERENT sayING TO-BE
are-committing
dogma kaisar prassO basileus heteros legO eimi
n_GenPln n_GenSgm v_PresActind3Pl n_AccSgm a_AccSgm v_PresActPtcp NomPIm v_ Pres vxx Inf
IHCOYN
JESUS
iEsous
n_Acc Sgm
ETAPAZAN AE TON OXAON KAl TOYC TTIOAITAPXAC AKOYONTAC
THEY-DISTURB YET THE THRONG AND THE city-chiefs HEARING
city-magistrates
tarassO de ho ochlos kai ho politarchEs akouO
v_AorActind3PlI Conj t AccSgm n_AccSgm Conj t AccPIm n_AccPlm v_ Pres Act Ptcp Acc PIm
TAYTA
these
houtos
pd Acc PIn
KAl AABONTEC TO IKANON TAPA  TOY IACONOC KAl TN
AND GETTING THE enough BESIDE OF-THE JASON AND OF-THE
obtaining bail the
kai lambanO ho hikanos para ho iasOn kai ho
Conj v_2AorActPtcp NomPIm t AccSgn a_AccSgn Prep t GenSgm n_GenSgm Conj t GenPlm
AOITICIDN ATTEAYCAN AYTOYC
rest THEY-FROM-LOOSE them
rest (p) they-release
loipos apoluO heautou
a_GenPlm v_AorActind 3Pl pp Acc PIm
ol A€ AAEADPOI EYOEWC AIA NYKTOC €zZEeNMEMYAN TON TE
THE YET  brothers immediately THRU NIGHT OUT-SEND THE BESIDES
through send-out
ho de adelphos eutheOs dia nux ekpempO ho te
t NomPIm Conj n_NomPIm Adv Prep n_GenSgf v_AorActind3PlI t AccSgm Part

Acts 17
6 And  when they
found them not, they
drew  Jason and

certain brethren unto
the rulers of the city,

crying, These that
have  turned the
world upside down

are come hither also;

7 Whom Jason hath
received: and these
all do contrary to the
decrees of Caesar,
saying that there is
another king, [one]
Jesus.

8 And they troubled
the people and the
rulers of the city,
when  they heard
these things.

9 And when they had
taken  security of
Jason, and of the
other, they let them
go.

10 . And the brethren
immediately sent
away Paul and Silas
by night unto Berea:
who coming [thither]
went into the
synagogue  of  the
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TIAYAON KAl TON CIAAN €IC BEPOIAN OITINEC TIAPAIENOMENOI €lC
PAUL AND THE SILAS INTO BEREA WHO-ANY BESIDE-BECOMING INTO
coming-along

paulos kai ho silas eis beroia hostis paraginomai eis
n_AccSgm Conj t AccSgm n_AccSgm Prep n_AccSgf prNomPIm v_2Aor midD Ptcp NomPlm Prep
THN CYNAIdOriN - TWN IOYAAIION ATTHECAN

THE TOGETHER-LEAD OF-THE JUDA-ans FROM-ARE

synagogue Jews are-away

ho sunagOgE ho ioudaios apeimi

t AccSgf n_AccSgf t GenPIm a_GenPlm v_ Impfvxx Ind 3 PI

OoYTOl A€ HCAN EYIFENECTEPOI TN €N OECCAANONIKH OITINEC
these YET WERE more-WELL-generated OF-THE IN THESSALONICA WHO-ANY

more-noble of-the-ones

houtos de eimi eugenEs ho en thessalonikE hostis

pd NomPIm Conj v_ImpfvxxInd3 Pl a_NomPImCmp t GenPIm Prep n_DatSgf pr Nom Pl m
EAEZANTO TON AOI'ON META TIACHC TTPOSYMIAC [@.Y<] HMEPAN
RECEIVE THE saying WITH EVERY BEFORE-FEELing according-to DAY

word all eagerness

dechomai ho logos meta pas prothumia kata hEmera
v_AormidDInd3PI t AccSgm n_AccSgm Prep a_GenSgf n_GensSgf Prep n_Acc Sg f
ANAKPINONTEC TAC rPADAC €1 €XO0l TAYTA oYTWwC

examinING THE WRITings IF it-MAY-BE-HAVING these thus

scriptures

anakrinO ho graphE ei echO houtos houtO

v_ Pres Act Ptcp Nom PIm t_AccPIf n_AccPIf Cond v_PresActOpt3Sg pdNomPIn Adv

TTOAAOI MEN OYN €Z AYTWN EMICTEYCAN KAl TWON EANHNIAWMN YNAIKMON
MANY INDEED THEN OUT OF-them BELIEVE AND OF-THE GREEKS WOMEN

Greek

polus men oun ek autos pisteuO kai ho hellEnis gunkE
a_NomPIm Part Conj Prep ppGenPIm v_AorActind3Pl Conj t_GenPIf n_GenPIf n_GenPIf
TN EYCXHMONMIDN KAl ANAPON OYK OAITOlI

THE WELL-FIGURED AND MEN NOT FEW

respectable
ho euschEmOn kai ankr ou oligos
t GenPIm a_GenPlm Conj n_GenPIm PartNeg a_NomPIm
DC A€ ErNCAN ol ATTO THC OECCAAONIKHC I0YAAIOI OTI KAl €N
AS YET KNOW THE FROM THE THESSALONICA JUDA-ans that AND IN
Jews also
hOs de ginOskO ho apo ho thessalonikE ioudaios hoti kai en
Adv  Conj v_2AorActind3 Pl t NomPIm Prep t GenSgf n_GenSgf a_NomPIm Conj Conj Prep
TH BEPOIA KATHITEAH YO TOY TTIAYAOY o AOroc
THE BEREA WAS-DOWN-MESSAGed by THE PAUL THE saying
was-announced word
ho beroia kataggellO hupo ho paulos ho logos
t DatSgf n_DatSgf v_2AorPasiInd3 Sg Prep t GenSgm n_GenSgm t_NomSgm n_NomSgm
TOY 6€E0Y HABGO0N KAKEI CAAEYONTEC KAl TAPACCONTEC
OF-THE God THEY-CAME AND-there SHAKING AND DISTURBING
also-there  agitating
ho theos erchomai kakei saleuO kai tarassO
t GenSgm n_GenSgm v_2AorActind3 Pl AdvCon v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m
TOYC OXAOYC
THE THRONGS
ho ochlos
t_ AccPIm n_AccPlm
€EYOeewcC A€ TOTE TON TIAYAON EZATTECTEIAAN ol AAEADOI
immediately YET then THE PAUL OUT-FROM-PUT THE brothers
send-away
eutheOs de tote ho paulos exapostellO ho adelphos
Adv Conj Adv t_Acc Sgm n_Acc Sgm v_ Aor Act Ind 3 PI t_NomPIm n_Nom PIm
TTOPEYECOAI €ewc €Ml THN OAAACCAN YTTIEMEINAN TE o TE
TO-BE-GOING TILL ON THE SEA UNDER-REMAIN  BESIDES THE BESIDES
as-far-as remain-behind

poreuomai heOs epi ho thalassa hupomenO te ho te
v_ Pres midD/pasD Inf Conj Prep t_AccSgf n_AccSgf v_ Aor ActInd 3 Pl Part t_ NomSgm Part

Acts 17

Jews.

11 These were more
noble than those in
Thessalonica, in that
they received the
word with all
readiness of mind,
and searched the
scriptures daily,
whether those things
were so.

12 Therefore many of
them believed; also
of honourable women
which were Greeks,
and of men, not a
few.

13 But when the Jews
of Thessalonica had
knowledge that the
word of God was
preached of Paul at

Berea, they came
thither  also, and
stirred up the
people.

4 And then
immediately the
brethren sent away

Paul to go as it were
to the sea: but Silas
and Timotheus abode
there still.
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CIAAC KAl O TIMOBGEOC €Kel
SILAS AND THE Timothy there
silas kai ho timotheos ekei

n_NomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm Adv

ol A€ KAOICTANONTEC TON TIAYAON  HICAION €EwcC AOGHNWWN 15 And  they that
THE YET ones-DOWN-STANDING  THE PAUL LED TILL OF-ATHENS  conducted Paul
ones-conducting as-far-as  Athens br(r)]ughF le unto
ho de kathistEmi ho paulos ago heOs athEnai gtcgrr:fﬁ:r?dmfﬁfmgg
t_ NomPIm Conj v_PresActPtcpNomPIm t_AccSgm n_AccSgm v_2AorActind3Pl Conj n_Gen PIf Silas and Timotheus
for to come to him
KAl AMABONTEC ENTOAHN TIPOC  TON CIAAN KAl TON T IMOGEON ‘(’j"e'”;rtaé'd speed, they
AND GETTING direction TOWARD THE SILAS AND THE Timothy P :
obtaining
kai lambanO entolE pros ho silas kai ho timotheos
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm n_ Acc Sg f Prep t AccSgm n_AccSgm Conj t_AccSgm n_AccSgm
INA DOC TAXICTA EAOWMWCIN TTPOC AYTON €ZHECAN
THAT AS SWIFT-most THEY-MAY-BE-COMING TOWARD him THEY-OUT-ARE
most-quickly they-are-off
hina hOs tachus erchomai pros autos exeimi
Conj Adv Adv Sup V_ 2Aor Act Sub 3 PI Prep pp Acc Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Pl
€N A€ TAIC AOGHNAIC EKAEXOMENOY AYTOYC TOY TTIAYAOY 16 . Now while Paul
IN YET THE ATHENS OF-OUT-RECEIVING them OF-THE PAUL waited for them at
of-waiting Athens, his spirit was
en de ho athEnai ekdechomai heautou ho paulos stirred in him, when

he saw the city

Prep Conj t DatPIf n_DatPIf v_ Pres midD/pasD Ptcp GenSgm  ppAccPIm t_GenSgm n_GenSgm wholly given to

idolatry.
TIAPIDZYNETO TO TINEYMA AYTOY €N AYTW OEWPOYNTOC
was-BESIDE-SHARPenED THE spirit OF-him IN him OF-beholdING
was-incited
paroxunomai ho pneuma autos en autos theOreO
v_ Impf Pas Ind 3 Sg t NomSgn n_NomSgn ppGenSgm Prep ppDatSgm v_PresActPtcp Gen Sgm
KATEIAMWAON OYCAN THN TTOAIN
DOWN-idolED BEING THE city
idol-ridden
kateidOlos eimi ho polis
a_AccSgf v_ Pres vxx Ptcp Acc Sgf t_Acc Sgf n_Acc Sgf
AIENETETO MEN OYN €N TH CYNAIrWrH TOlIC IOYAAIOIC KAl ' Therefore
he-THRU-said INDEED THEN IN THE TOGETHER-LEAD  to-THE JUDA-ans AND  disputed he in the
he-argued synagogue Jews synagogue with the
dialegomai men oun en ho sunagOgE ho ioudaios kai Jews, and with the
: ) . devout persons, and
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg Part Conj Prep t DatSgf n_DatSgf t DatPIm a_DatPlm Conj in the market daily
with them that met
ToIC CEBOMENOIC KAl €N TH AFOPA  KATA TACAN  HMEPAN  With him.
to-THE ones-REVERING AND IN THE BUY-place according-to EVERY DAY
ones-being-reverent market
ho sebomai kai en ho agora kata pas hEmera
t DatPIm v_Pres midD/pasD Ptcp DatPIm Conj Prep t DatSgf n_DatSgf Prep a_AccSgf n_AccSgf

mPOC TOYC TTIAPATYIXANONTAC

TOWARD THE ones-BESIDE-HAPPENING-UP
ones-happening-along
pros ho paratugchanO
Prep t_Acc PIm v_ Pres Act Ptcp Acc PIm
TINEC A€ KA1 TN ETTIKOYPEIWWN KA1 CTOIKWDN DIANOCODN 18 Then certain
ANY YET AND  OF-THE Epicureans AND  Stoics (portico-ics) ~ FOND-WISE-ones  Pphilosophers of the
some of-Stoics philosophers Epicureans, and of
tis de kai ho epikoureios kai stoikos philosophos the St0|c_ks,
) ) ) encountered him.
px Nom PI'm Conj Conj t_GenPlm n_GenPlm Conj a_GenPlm n_GenPlm And some said, What
will this babbler say?
CYNEBAAAON AYTW KAl TINEC EAErON TI AN  ©EAOI other h some, b He
TOGETHER-CAST (past) to-him AND  ANY said ANY EVER MAY-he-BE-WILLING :thrgft ftgrth ¢ G
parleyed some what may-be-willing strange gods:
sumballO autos kai tis legO tis an thelO because he preached
v_ Impf Act Ind 3 PI ppDatSgm Conj pxNomPIm v_ImpfActind3 Pl piAccSgn Part v_ Pres Act Opt 3 Sg unto them Jesus, and
the resurrection.
o CTTEPMOAOI'OC OYTOC AEreEIN ol AE ZENWN ANIMONIMN
THE seed-collector this TO-BE-sayING THE YET OF-LODGed demons
of-strange
ho spermologos houtos legO ho de Xenos daimonion

t NomSgm a_ NomSgm pdNomSgm v_PresActinf t NomPIm Conj a_GenPIn n_GenPln
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AOKeEI KATAITEAEYC EINAI OoTI TON IHCOYN KAI THN
he-IS-SEEMING DOWN-MESSENGER  TO-BE that THE JESUS AND  THE
announcer
dokeO kataggeleus eimi hoti ho iEsous kai ho
v_ Pres Act Ind 3 Sg n_Nom Sgm v_Presvxx Inf  Conj t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj t_ Acc Sgf
ANACTACIN EYHITEAIZETO
UP-STANDing  he-WELL-MESSAGIizED
resurrection he-brought-the-well-message
anastasis euaggelizO
n_Acc Sg f v_ Impf Mid Ind 3 Sg
ETTIANABOMENOI| TE AYTOY [S1a 0] TON APEION TIATCON
ON-GETTING BESIDES  OF-him ON THE AREO (Ares-god of war) ~ PAGUS (hill)
getting-hold Areo pagus
epilambanomai te autos epi ho areiospagos areiospagos
v_ 2Aor midD Ptcp Nom PI'm Part pp Gen Sgm Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm n_Acc Sgm
HICAMON AErONTEC AYNAMEOA TFNOONAI TIC H
THEY-LED sayING WE-ARE-ABLE TO-KNOW ANY THE
what
ago legO dunamai ginOskO tis ho
v_2AorActind 3Pl v_Pres Act Ptcp NomPIm v_Pres midD/pasD Ind 1 PI  v_2Aor ActInf piNomSgm t_ Nom Sgf
KA INH AYTH H YO COY AAANOYMENH AITAAXH
NEW this THE by YOU beING-TALKED TEACHing
being-spoken
kainos houtos ho hupo su laleO didachE
a_NomSgf pdNomSgf t NomSgf Prep pp2GenSg v_PresPasPtcp NomSgf n_Nom Sg f
ZENIZONTA AP TINA ElICPEPEIC €EIC TAC AKOAC HMN
LODGIzING for ANY YOU-ARE-INTO-CARRYING INTO THE HEARings OF-US
being-strange what you-are-bringing-in hearing p
xenizO gar tis eispherO eis ho akoE egO
v_ Pres Act Ptcp AccPIn  Conj pxAccPIn v_PresActind2 Sg Prep t AccPIf n_AccPIf pp1lGenPI
BOYAOMEOA OYN T'NONAI T INA OEANEI TAYTA  E€INAI
WE-ARE-intendING THEN TO-KNOW ANY IS-WILLING these TO-BE
what
boulomai oun ginOskO tis thelO houtos eimi
v_ Pres midD/pasD Ind 1 PI Conj v_2Aor ActInf pxAccPln v_PresActIind3Sg pdNomPIn v_Presvxx Inf
ABHNAIOI A€ TIANTEC KAl Ol EMIAHMOYNTEC Z2€ENOI €IC OYAEN
ATHENIANS  YET ALL AND THE ON-PUBLIC-ING LODGErs INTO NOT-YET-ONE
repatriated guests nothing
athEnaios de pas kai ho epidEmeO Xenos eis oudeis
a_NomPIm Conj a_NomPIm Conj t NomPIm v_PresActPtcpoNomPIm a NomPIm Prep a_AccSgn
E€ETEPON HYKAIPOYN H AEreiIN TI H AKOYEIN TI KAINOTEPON
DIFFERENT WELL-SEASONED OR TO-BE-sayING ANY OR TO-BE-HEARING ANY more-NEW
had-opportunity than something something  newer
heteros eukaireO E legO tis E akouO tis kainos
a_AccSgn v_ImpfActind3 Pl Part v_PresActInf pxAccSgn Part v_Pres Act Inf pxAccSgn a_AccSgn
CTAB€ElIC A€ o | mavaoc €N MeCWw TOY APEIOY
BEING-STOOD YET THE PAUL IN MIDst OF-THE AREO
standing
histEmi de ho paulos en mesos ho areiospagos
v_ Aor Pas Ptcp Nom Sgm  Conj t_Nom Sgm n_NomSgm Prep a _DatSgn t GenSgm n_GenSgm
TAroy €dH ANAPEC ABHNAIOI KATA TIANTA wcC
PAGUS he-AVERRed MEN ATHENIANS according-to ALL AS
averred
areiospagos phEmi ankr athEnaios kata pas hOs
n_Gen Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg n_Voc Pl m a_Voc PIm Prep a_AccPIn Adv
AEICIAAIMONECTEPOYC YMAC 6eWPW
more-DREAD-demoned YOUp I-AM-beholdING
unusually-religious ye
deisidaimOn su theOreO
a_ Acc PIm Cmp pp 2 Acc Pl v_PresActind 1 Sg
A 1EPXOMENOC AP KAl ANAOGEWPWN TA CEBACMATA YMODON
THRU-COMING for AND  UP-beholdING THE venerations OF-YOUp
passing-through contemplating objects-of-veneration  of-ye
dierchomai gar kai anatheOreO ho sebasma su
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm Conj Conj v_PresActPtcpNomSgm t_AccPIln n_AccPIn pp 2 Gen PI

Acts 17
19 And  they  took
him, and brought him
unto Areopagus,

saying, May we know
what this new
doctrine, whereof
thou speakest, [is]?

2 For thou bringest
certain strange things
to our ears: we would
know therefore what
these things mean.

2L (For  all the
Athenians and
strangers which were
there spent their

time in nothing else,
but either to tell, or
to hear some new
thing.)

2 | Then Paul stood
in the midst of Mars'
hill, and said, [Ye]
men of Athens, |
perceive that in all
things ye are too
superstitious.

2 For as | passed by,
and  beheld  your
devotions, | found an
altar with this
inscription, TO THE
UNKNOWN GOD.
Whom therefore ye
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€YPON KAl BWWMON €N @D EMEreErPAITO ACNAWODCTW 6€eWw
I-FOUND AND PEDESTAL IN WHICH HAD-been-ON-WRITTEN  to-UN-KNOWN  God
also had-been-inscribed to-unknown
heuriskO kai bOmos en hos epigraphO agnOstos theos
v_2AorActind1Sg Conj n_AccSgm Prep prDatSgm v_PlupPasInd 3 Sg a_DatSgm n_Dat Sgm
o OYN AINOOYNTEC EYCEBEITE TOYTO €erao KATATEAAWD
THE-One THEN UN-KNOWING YE-ARE-devoutING  this-One | AM-DOWN-MESSAGING
ignorantly ye-are-being-devout am-announcing

hos oun agnoeO eusebeO houtos egO kataggellO

prAcc Sgn Conj v_ Pres Act Ptcp Nom PIm v_PresActind2 Pl pdAccSgn pplNomSg v_PresActind1Sg
YMIN
to-YOUp
to-ye

su

pp 2 Dat PI

o 6€e0C o TTOIHCAC TON KOCMON KAl  TIANTA
THE God THE One-making THE SYSTEM AND  ALL

world

ho theos ho poieO ho kosmos kai pas

t NomSgm n_NomSgm t_NomSgm v_AorActPtcpNomSgm t_AccSgm n_AccSgm Conj a_AccPln
TA EN AYTWD oYTOoC OYPANOY KAl THC YTIAPXMWN KYPIOC
THE IN it this-One OF-heaven AND OF-LAND belongING Master
the (p) him of-earth Lord

ho en autos houtos ouranos kai gE huparchO kurios

t AccPIn Prep ppDatSgm pdNomSgm n_GenSgm Conj n_GenSgf v_PresActPtcp NomSgm n_Nom Sgm
OYK EN XEIPOTTMOIHTOIC NAOIC KATOIKEI

NOT IN HAND-made TEMPLES IS-DOWN-HOMING

made-by-hands (p) is-dwelling
ou en cheiropoiEtos naos katoikeO

Part Neg Prep a_DatPlm

n_DatPIm v_PresActind 3 Sg

OYAE€E YTTO XEIPWN ANOPWDITINIDN OEPATTIEYETAI TIPOCAEOMENOC TINOC
NOT-YET by HANDS OF-human-ones IS-beING-curED TOWARD-BINDING OF-ANY
neither human p is-being-attended requiring of-anything
oude hupo  cheir anthrOpinos therapeuO prosdeomai tis

Adv Prep n_GenPIf a_GenPlm v_PresPasInd 3Sg v_Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm px Gen Sgn
AYTOC AlAOYC TIACIN  ZWHN KAl TINOHN KAl TA TIANTA

He GIVING to-ALL LIFE AND BLOWing AND THE ALL

himself breath
autos didOmi pas zOE kai pnoE kai ho pas

pp Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm a_DatPln

ETMMOIHCEN
He-makES

poieO
v_ Aor Act Ind 3 Sg

€rl
ON

TIANTOC
EVERY

all

pas
a_GenSgn

epi
Prep

KAIPOYC
SEASONS

KAl
AND

kai
Conj

kairos
n_AccPlm

ZHTEIN
TO-BE-SEEKING

zEteO
v_ Pres Act Inf

KAl

AYTON
i AND

Him

autos kai
pp Acc Sgm Conj

n_Acc Sgf Conj

n_Acc Sgf Conj

t AccPln a_AccPIn

ANOPWWTIION KATOIKEIN

TE €Z ENOC TTIAN €ONOC
BESIDES OUT OF-ONE EVERY NATION OF-humans
te ek heis pas ethnos anthrOpos
Part Prep n_GenSgn a_AccSgn n_AccSgn n_GenPlm
TPOCWTIOY THC rHc OPICAC
face OF-THE LAND defining
surface earth specifying
prosOpon ho gE horizO
n_Gen Sgn t GenSgf n_GenSgf v_AorActPtcp Nom Sgm
TAC OPOOGECIAC THC KATOIKIAC AYTWWN
THE SEE-PLACES OF-THE DOWN-HOME  OF-them
bounds dwelling
ho horothesia ho katoikia autos
t_AccPIf n_AccPIf t GenSgf n_GenSgf pp Gen PIm
TON ©€EON €l APA re
THE God IF CONSEQUENTLY  SURELY
ho theos ei ara ge
t AccSgm n_AccSgm Cond Part _
E€EYPOIEN KAl Tre oYy MAKPAN ATTO
MAY-THEY-BE-FINDING AND SURELY NOT FAR FROM
may-be-finding
heuriskO kai ge ou makros apo
v_ 2Aor Act Opt 3 PI Conj Part Neg Adv Prep

TO-BE-DOWN-HOMING
to-be-dwelling

katoikeO

v_ Pres Act Inf

TTPOCTETAINMENOYC
HAVING-TOWARD-SET
having-set

prostassO

v_ Perf Pas Ptcp Acc P m

YHAADHCE IAN
THEY-MAY-STROKE-TOUCH
they-may-grope

psElaphaO

v_ Aor Act Opt 3 PI

ENOC EKACTOY
ONE EACH
heis hekastos

n_GenSgm a_GenSgm

Acts 17

ignorantly  worship,
him declare | unto
you.

% God that made
the world and all
things therein, seeing

that he is Lord of
heaven and earth,
dwelleth not in
temples made with
hands;

% Neither is
worshipped with
men's hands, as
though he needed

any thing, seeing he
giveth to all life, and
breath, and all
things;

% And hath made of
one blood all nations
of men for to dwell
on all the face of the

earth, and hath
determined the times
before appointed,

and the bounds of
their habitation;

27 That they should
seek the Lord, if
haply they might feel
after him, and find
him, though he be
not far from every
one of us:
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HMON YTIAPXONTA
OF-US belongING
existing
egO huparchO
pp 1 Gen Pl v_ Pres Act Ptcp Acc Sg m
€N AYTW AP ZWWMEN KAl KINOYMEOSBA KAl €CMEN ddC KAl
IN Him for WE-ARE-LIVING AND  ARE-STIRRING AND ARE AS AND
are-moving also
en autos gar zaO kai kineO kai eimi hOs  kai
Prep ppDatSgm Conj v_PresActind1Pl Conj v_PresPasIind1Pl Conj Vv_Presvxxind1lPl Adv Conj
TINEC TN KA© YMAC TTOIHTWN €IPHKACIN TOY AP KAl
ANY OF-THE according-to  YOUp poets HAVE-declarED OF-THE for AND
some ye also
tis ho kata su poiEtEs legO ho gar kai
pxNomPIm t GenPlm Prep pp2AccPl n_GenPIm v_PerfActind3PIAtt t GenSgm Conj Conj
reNocC €CMEN
breed WE-ARE
race
genos eimi
n_Nom Sgn v_PresvxxInd1PI
reNocC OYN YTIAPXONTEC TOY 6€E0Y OYK OdEIAOMEN
breed THEN belongING OF-THE God NOT WE-ARE-OWING
race
genos oun huparchO ho theos ou opheilO
n_Nom Sgn Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m t_ GenSgm n_Gen Sgm Part Neg v_ Pres ActiInd 1 PI
NOMIZEIN XPYCW H APCYPWD H Al XAPArMATI TEXNHC KAI
TO-BE-LAWIzING to-GOLD OR to-SILVER OR to-STONE to-CARVE-effect OF-ART AND
to-be-inferring to-sculpture
nomizO chrusos E arguros E lithos charagma technE kai
v_ Pres Act Inf n_Dat Sgm Part n_Dat Sgm Part n_Dat Sgm n_DatSgn n_Gen Sg f Conj
ENOYMHCEWC ANOGPWTIOY TO ©6€EION EINAI OMOION
OF-IN-FEELing human THE divine TO-BE LIKE
of-sentiment
enthumEsis anthrOpos ho theios eimi homoios
n_GenSgf n_GenSgm t_AccSgn a_AccSgn v_PresvxxInf a_Acc Sgm
TOYC MEN OYN XPONOYC THC ANOIAC YTTEP AN o
THE INDEED THEN TIMES OF-THE UN-KNOWIledge OVER-PERCEIVING THE
ignorance condoning
ho men oun chronos ho agnoia huperoraO ho
t AccPIm Part Conj n_AccPlm t GenSgf n_GenSgf v_ Aor Act Ptcp NomSgm t Nom Sgm
6€e0C TA NYN TIAPATTEAAEI TOIC ANOPWTIOIC TIANTAC TIANTAXOY
God THE NOW  He-IS-chargING to-THE humans ALL EVERY-where
everywhere
theos ho nun paraggellO ho anthrOpos pas pantachou
n_NomSgm t AccPIn Adv v_PresActind3Sg t DatPIm n_DatPIm a_AccPIm Adv
METANOEIN
TO-BE-after-MINDING
to-be-repenting
metanoeO
v_ Pres Act Inf
KAOO0TI €ECTHCEN HMEPAN €N H MEAAEI KPINEIN THN
DOWN-that He-STANDS DAY IN WHICH He-IS-ABOUT TO-BE-JUDGING THE
forasmuch he-is-being-about
kathoti histEmi hEmera en hos mellO krinO ho
Adv v_AorActind3Sg n_AccSgf Prep prDatSgf v_PresActind3Sg v_PresActInf t_Acc Sgf
O IKOYMENHN €N AIKAIOCYNH €N ANAPI @D MDPICEN TICTIN
beING-HOMED IN JUSTice IN MAN WHOM He-definES BELIEF
inhabited-earth righteousness he-specifies faith
oikoumenE en dikaiosunE en anEr hos horizO pistis
n_Acc Sg f Prep n_Dat Sg f Prep n_Dat Sgm pr Dat Sg m v_ Aor Act Ind 3 Sg n_Acc Sg f
TIAPACXN TIACIN ANACTHCAC AYTON €K NEKPWN
tenderING to-ALL UP-STANDiIng Him OUT OF-DEAD-ones
raising
parechO pas anistEmi autos ek nekros

v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm a_DatPIm v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm pp Acc Sgm Prep a_GenPlm

Acts 17

% For in him we
live, and move, and
have our being; as
certain also of your
own poets have said,
For we are also his
offspring.

2 Forasmuch then as
we are the offspring
of God, we ought not
to think that the
Godhead is like unto
gold, or silver, or
stone, graven by art
and man's device.

30 And the times of
this ignorance God
winked at; but now
commandeth all men
every where to
repent:

8l Because he hath
appointed a day, in
the which he will
judge the world in
righteousness by
[that] man whom he
hath ordained;
[whereof] he hath
given assurance unto
all [men], in that he
hath raised him from
the dead.
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AKOYCANTEC AE ANACTACIN NEKPWWN ol MEN EXAEYAZON ol %2 _ And when they
HEARIng YET UP-STANDing OF-DEAD-ones THE-ones INDEED JEERED THE-ones heard of the
resurrection resurrection of the
akouO de anastasis nekros ho men chleuazO ho gﬁgdbt?gge SQ?SCks\(,jé
v_ Aor Act Ptcp Nom PIm Conj n_ Acc Sg f a_GenPlm t_ NomPIm Part v_ ImpfActInd 3Pl t_Nom PIm will hear thee ’again
of this [matter].
A€ EITIAN AKOYCOMEOA CoYy TTEPI TOYTOY KAl TIAAIN
YET say WE-SHALL-BE-HEARING OF-YOU ABOUT this AND AGAIN
also
de legO akouO su peri houtos kai palin
Conj v_2Aor ActInd 3Pl v_ FutmidD Ind 1 PI pp 2 Gen Sg Prep pd Gen Sgn Conj Adv
OoYTWC O TIAYAOC €ZHAOEN €K MECOY AYTON 3 So Paul departed
thus THE PAUL OUT-CAME OUT OF-MIDst OF-them from among them.
came-out
houtO ho paulos exerchomai ek mesos autos
Adv t NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg Prep a_GenSgn pp GenPlm
TINEC AE ANAPEC KOAANHOENTEC AYTW ETTICTEYCAN EN olc KAl 3 Howbeit certain
ANY YET MEN BEING-JOINED to-him BELIEVE IN WHOM AND men C|3_V9 unto him,
some among also and believed: among
) ) ) ; the  which  [was]
tis de ankr kollaomai autos pisteuO en hos kai Dionysius the
px NomPIm Conj n_NomPIm v_AorPasPtcp NomPIm ppDatSgm v_AorActind3Pl Prep prDatPIm Conj Areopagite, and a
woman named
AIONYCIOC O APEOTIAIITHC KAl T'YNH ONOMATI AAMAPIC KAl E€TEPOI Ev?tmhatrt:zm and others
DIONYSIUS THE AREOPAGITE AND WOMAN to-NAME DAMARIS AND DIFFERENT-ones :
dionusios ho areopagitEs kai gunkE onoma damaris kai heteros
n_Nom Sgm t_ Nom Sgm n_Nom Sgm Conj n_NomSgf n_DatSgn n_NomSgf Conj a_NomPIm
CYN AYTOIC

TOGETHER to-them

sun autos
Prep pp Dat PIm



